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"Ensemble de techniques visant par des moyens de communication de mass a

promouvoir aupres d 'un public un produit, un service, une entreprise, en vue
d’accroitre la demande commerciale "
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« Le discours publicitaire a ses regles propres. Sa vocation fondamentale

n’est pas de plaire, ou de distraire, mais d’influencer dans un sens déterminé,
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et dans des délais assez rapides.»

& e JEg jpo r gt Ll Wl Llbs Gy (glea) bt can

Pl S ) Skt Y i e S T s LWy eSile 3 fgs Al
psiy 4 cade ol o d Beds (AL L el it Sl e )Y
iy Ly JUH 3w demd )OS Ss @ aallly ap L) gl S
Sy i LS st L e Bl 3Lo 4 U sl 3 lesd) L6l alaxaY)
a8 Gy gl lgneal) s e €8 spen o ol sk Lo oy il
pisd) o Sl ellgrad) 4 aakodl pide of el o L (o5 Wl (g pmabt )

i e sl o caead,

LU cam Lo ladias 4555 3 (Blol yleal oot (3 aaad) 5l oSS

e oMYl 1B eV Lle Al s 555 OVl IS shy srand L lgrad) Sl

' _Muriel Vandermeulen, La dramatisation comme discours publicitaire, Weare the words, 26 mai
2015, consulté le 21/01/2020 a14h35 sur :https://www.wearethewords.com/du-discours-
publicitaire-dramatisation/
70 = Gl o e o ) ve il 22 2
® _Bernard Brochand, Jacques Lendrevie, op.cit, p08.
A0 il g s (g mall 32 2aal

11



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y et
sLazg¥l ol ple bk e 5SS 5lesy) 23U OF gd) ad cels way . AL
Llorsdsa Wy slesm W) (e Tsfy i) e & Y
St ol e Y1 Ol il A DY 3L S WSl L s
3ol Qe ol sl (Sl e ST (el gl e azalys Lts Lo 13 L S )
G (gl = gl COL Wl s Jandl g0 ¢ baB ekl o c(solasVl

sy 3yloie DT g Sous 3,00 lea Y1 BL 31 VIS ey cay abaryy 4 gy

RS Lkl 220) 220, o] o 3006 ol Ehes oy cliny il 3 g
g aallly et/ gl e gl Bl 3 sl a3 spally i) daledd
ol Sb e adasy sl Olrely zxb o1 gl e 3 Sl

e 5 OST () o S et UGS Gl Y) el BUT Camy o s ¢k Loy
VS R les] CIll IS @ (ol
(la publicité informative) :s)l5! ylga! A
el s aid ddwgpde Bl pl8Ylg ald) aie on ledY) La sed

GV Pl s (3 iy tle e oy iy 2SS et Sle Lasid olusl
AL Sy Uy Slaslall £ wr 0ilshy oblie Slaly bl iyl s
(la publicité mécaniste) : 47 jlga) .o

dad sole Mend) sl sl cwlland S Sy i) 2m ledY) s psk

' _voir :Servanne BARRE et Anne-Marie GAYRARD-CARRERA :La boite a outils de la publicité,
DUNOD,2015, p57.
2 _André Akoun et Pierre Ansart, Op.cit, p 432.

12



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

(la publicité suggestive) : J\=| jlg! &

e sV Jam il S50y anblel) W o) 2l Bl 0355 (3Ll esed Ellgrd

Bygaall el lanal
(la publicité projective ou sociologique) : &l 9 «5”‘-‘“‘ ez

3

G in gl o 3 aelend) By wlls it slar) Lib g sl
Sl s e it Oldle iz Bylnd) WD) - A LY sk e slesY)
L s baf ol B
(2 M Lo 0 gylgsYl Sl el 2.3.1
ey gy a3 Ahemznd) bl s 3o Lol Lesyl dss
Eyose Aads Lsls oo o) ey e Wes O J?jwe ] {Y\ Cae 3Ll IRVSY]
@l e b S e YY) e e L (S dad) e W3y (i)
Sl &) dlad) AL B3 & L OOV Iy ¢ Yl (g ad) YA Ligalla,
Al Ngny gdand) e ) som Y el say (o) e
A Y il sl
Joge Loy 8,5LL Lellgms Leie lall 83UL ol bl JlesY) e g5l M jlae
e e gl s Ty clnndy ety cdladly il il jaflas o gl o))
AU Gl s daam T LS 65V ol e opd o ane "B ols )

Eo3le ) o) Wa ity 3] clgiom L] Sy e &) il fted) me el

s el w2y ¢Sl el anddy Lo Cng )Yl 4t o b3 e sl Al

ol e iV o seaall (il e led) il jaall dad i Gl e ledY) an e gl cinaet ledY) Galaal caaae LI
8502 ¢l g e A S da -

13



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el
B ) asdll ol 1Y U el ety OF Se b e SISVL edlosll e o5l
W LU @ eyl e psdl M 20 b Jud OF LSley Mlennin

Ko @ s0sadl J3 ol o a8 s e Mozl e psk ] ST @
il Bl ¢ a8 o A0 Reds BN Spally Sl n aet S o8
2yl i) K5 g il dmsh) S5 Ly

Vil wlaoy gl G s 008 oMoy el o i) s dany @
k) BYYs e sl J.q—f o e CL:i

Ly gl obie JlE ) bk ol ol e oot L6 G pda Of £ @
G ol faad) lgle Joziy @ ol 055 0F Le coln e o
e g o P e el

Do il elas Ty by Slooly o 05 0T 2 @

Slasgdl iy olball Jo 1Sl Al @l e adliall ke O (2 @
wlall” 06 (Jean Marie Floch) ((psb )b O92) l) eb aizslad)
Mg el Lk sl sk

B oo paidl ol Gubsd eanld sl JlesYl e padl s S @
el jand bl (3 aBLl ddel wluasd)

9 el Dllans @UE xe By ) Dlgeadly Al el ST Lad) @

iy BY oNgll) B gl psed wsde ¥ il "B o oAl @

830 (i) ga sl -
192-840a o i pa yall 1 paiily lay
BB cdnii an )

14



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

iy eo g Blogll ogb ] 35hy gty Db 3 BSiEe D
il 3 aad) sy ale
ol slf s @3 ysally Bdll) o T ol oY1 L Gl [k @
2 Ole oMl e by Al a Ll 2ib " W 2Ly 4
e Jeds Al ol o ol mall e siod Wy sl e s
Mgl SKa spsall el b e ded) L2y aedl Lpan e dnyl
Mdled eI Jale 8 lesl
e Bl o Ll L ¥ JY) s Yl OB M) jlea) Ss s
dball 2l aais OF (S b ) ol o 28 Y b caislhy) 2> Yy cawailasy
Voasy Hellgnd) ) Gasdl 3 &S5 dib sl oa e dlogl e BB (A
o S e el s s Kin 3 ) psdge Gy o) sSS
S 2l e Dl s Wlasal K6 degine el U jlinel pol g5 (25
ol Glamal 2ol a3 )" sa JlesYl e psdl s e Lo OF (of e
) Wl s Slgrad) jens¥ s o b giandl O aas " llgzuel) y)9nad)
Sl Olall o o il My (LaI and)s and s U e

o G:;L\ S BdpdL ddy b, Lz ) )g27 g VlL*'U aShslagy b ey G:;L\ 4 L}l: s

4:&}‘*'”}&‘ J-;Xf g_} ug:igj!a J)fb. o )L@—:‘"}M i Z\QL& K 3

3

PR NURPRS RIS v O UCH PN Ut I SO [ COUN U R FENR Y ) W Y-S

o) (Al LW Bl ISG Lt (bl Dl sl o9 ais 4l 6]

910 cndi g jall -

82 U i g all ) Sy -
920m i el -

930 i aa all sy -

A O N =

15



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

9oV Cliy iy f Slaoy @iy msl G0 3 L elheldl Oy )
sV Y A ol L e gle)) S oV et g dele )
ANV By 2l iy plsnl dle Gl O Lt
iolpg 3l e PESNERTY Ba>ey g :gzg)j]a.‘.aig}.;.'ﬁ -
LS dleVly s (3 ) slotly o3, Soldl (8 &l sVl AL ixd -
F) s amn xSl
OF T e Bede e 2 B W R s OF S L IS it -
bl oag sl a2 NGRS cCB\JJ\ - ol (3 OLSY) adazel gl ulald
098 B die §olall BIAL) 550 3l
BOTeslis Lo Joill Loz (3 (el
o ol dlodl (W Loy Dl Y chl\ L sdm mﬁj ¥ BN JeiY @
et g3 Johdl iz sl 24 Cpbellg il a5l aaleall 2L el @
g o) = & aslam V) a4 503 a9 ) DM Ao e oy e Y 54
Ak g elio Lo el ol L o s 8 ) 5T Ve
f;J.EJ) CZM.U A0y 0 cff»\.tl\ u@g’;&ﬂ\ J)‘L«ﬂ) qu& C‘f’"‘ L}Lo.;-\ )L@.«Z‘}]\ )

Joi2 o oV e 1 ) meldly Bl] Al ppan S L cRatlad

Abpie 33law ol

.105-92 o o bl pa pall 1duadilly ylaiy A
16



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

Qi—a géj‘ (bl P Lait L b (ol Al 2\3;«0},\\ sl d:y: Y e

(s B 58 U Bsle ol Oy all wiiglly 30U a2 e llgnd

Sl 2591 L) Qiys Q) eVl o Syl 33005 Uy il Loy @

S e B 35T g Sl wlelid s g S bl

Loslpooh] 23) Sk Wy il ollas e Eong Yy it Sl 520 Y @

bVl OMted) 73y A2 3 Al b e Bl AR ey QA (55

~ Z
£

AT s Do bl o o e 5,000 (ladllly 5000y illes Y @

e A e led) 3 s ey GLeaY) e aes ) (315G o) WL
oA A g wle e lesly ccaodl) AU Aesoge Wb 4 el
s &) s S aslusyl (il jam Jlaszs) 1Sy 5Ll classlly

nddly Lgte acad) by

(S ! bjﬁ.‘j ‘:g}iij\ 0}§L\ o SileaY ol i 3.3.1

oA b e b (Jlai¥l e JSal e o bsle gilesY) ol £

"l e e 3 bl LS alasaal NS e gl e dly Bsladl) axll oy
b (A G Gy Syl & sl il deant iad 8 g ol (osalll sl
syl &) @ e Jadlll 2 a L Lgiay Ml sy Jset pasts d R Ogd
ez g lly el & Jtedl ISl a5 IS 01 el SVl IS
Bl (3 cpility sy slas e s’ ety cann (S Ramants 350 (3 DS

Lot Ol 2" sy wlolS™ ) gkl gy ORI JUCH a1 sley iy e

BT cdi aa el cal Sy aues i
2 -http://www.saidbengrad.net/ar/victoroff.htm, consulté le15/02/2017 a 12.36.

17



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

aNYs i i saY) Sl ) ey QLW.I.S\ e (Olad) VY dra Loy

Imeal] 36l ) ated L L o slana¥l eSe Y gl g ey ASLH)
bl b IS e Al ey 35l
adilogg sealdt 03X01.1.3.3.1

sy Al g caaillly dpal) angs mull i g all gL Ol g
fls @ e LT LA A e ey LS MaSgaaly 4S5y gl Oleoy
53 e s e 5L Janty Batle 9701 e JLesY) G andl s L)
MBI d 3wl 28l Vs e Laalll ] s dies 4,00

3 el a)leay) adld” OF U ( Mathieu Guidére) (Jlué sile) piy LS
s2slly Jlatdly (5a)) V) @ OO Lgigry O13ad (18 iy IS il el
s g1 Bne iy Cnme Sy Opme e o Ll AliSs A8 9 ((1#)
AT R e BABIL A e AN E g oVl (saladl elon
@ (o) @ W e Lamn T 5 gl 0l Bed 0 e 3L VAL ol

Mokl e pme dle e sz @) Al Jlental Bad e 36 Rilogl) O

DMazis (&b 0Ys)) (Rolan Barth) LaSs oned) iy aledd Gl (6354

1 LSS Bypall me (gildl

PE PN o sE L;.?zl.:.U RESVING I F RN PN J«.{? (’ancrage) :'c.“..»jd\ A
Spall B35 I VYU Gl §em (3 ) ISl aal) & e w3

25 = 2010 1 2, —a ) sl s paall Gunall (Sl allem ol yuall ladlle s 8 il 5 ¢ gyl e -
2802 <2010 1k AEDU ) sall )l sl Jual sill bl Jind o5 AT 5 Sy dpas -2
.380= 2015 kb gy cw\ a_\.\Sj\ J\A [BATREN u.uL\M ERTIRENG Y] s:\_u)\.cy‘ :\.A;‘)ﬂ\ ‘J\A:\S }eﬂLA 3

18



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y et

AL elall of el 358 5g3 cypaall sxe il e AR 3 Rl g0 Jreny
Vlealedly Lebeos ) mm (&) Bpalll VAN (st

amlas 2l Leds S el @ aabll ods wnas (Le relais) il o

Loy BT ol (Al s (3 Ol aal 1SS Lia i) oda 0555 (350l

py) Bl jpall @ st Ol o aae sli2Y Spally Lydlll

Lok Lad oo SO Ay olie e Ll les ) ollad) g OF sy

(les appellations) : &l .1

o JS we «le constituant minimal » 3y ol P SWRC Loyl 2
e x5 argumentation publicitaire” Legdlse (2 (be Jlis O5) 9 (pyisr L)
LS GlesYl 3 o 05 aol 00y ) ly dldl AWl tinsy
sadl dabe g Al (e SU) Wy ad, by AN Lo Odlady
sslgzll  dabes ((thématisation) 4slesrse did>ss  ((singularisation)
aolol L sly 3 ZH el s ydl Al e S ~2L' s . (testimoniale)
Bl o sl (emdl sl U sl e JUsY) Ll g e s
gl st e LY s ey cllpdly paogall G gl esse

M Sy el

9 U el g e €3S1 A -]

L Al i g yal) -2
® _Mathieu Guidére, publicité et traduction, Op.cit, p92.

19



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

(Brand name) :(&yL1) dldl LeMall gl g

o obisl 8 0555 B Lepan Bomnedl 0dn oaiy Tl B e Lt o
C}ﬂus.&g— Sjjﬂa_s wSle ETJ.A Z\.{JJJ\ VM" ng.’. di L;’.":';ij” sz 1K L}é; Q&.C

1".4J

(Product name) gl gl &

gyl W el Uas e 05y ¢ ,lga) o ddon il el e
Godl 056 alf L s Do sde Ly cut () 3k ae LK aSlods Sreug

(Slogan) : ylasd) .2

0s5Ss" 529« Constituant condensé » Sl O3 s f SISy
A okl Cdr @ Wl i dagsie s (o3 BleaY) Al @ pls glles
oo U eall Beadhl of nl) cll gag cane 3ol Jadl) ) 5)6]5 ablyey oclin diuisy
oA & ol Wsgwy 1sBY) 63 3 el oy ikl CILAL wels) s
JE 3 dgw (el B Spal e sle (Sl 0535y Sl tg,
et Sow A e B ) By e Wgltze JIgBly g CBlgE 13 s el
ol Al oty ey S0 Jg

£

(Head-lines) :dwy JV dbod) .1
(o)) ledl olzst el 3 Wb 5B s Glesy) Jhan bosa s Old) O]

G U o o W el e a3 LY ol S s sl cddgad 5,0

' _voir : Marc Bonhomme et Jean-Michel Adam, I'argumentation publicitaire : rhétorique de I'éloge

a la persuasion, Edition Armand colin, Paris, 2010, p57.
850a 2014 i 3al-0l a5 sl s Sl Coall Sl GledY) pane canl sl ve i i -2

20



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

W) meds s sl 3 (580 pleana ¥l plisenal ) Lol b LS lesyl
Karen ) (ot msd c0)lS) pie ol s 3y msioll jaosds 2l sb gl
Oload) e opfy gkl p gmedll Ble Ay’ Sl Olgaall O U1 (Louise Smith
oslas OF Se Y @) mal Wl e rge Lafle lial) pdd OF aded oLl

M sl el

(Base-line) :diseW) i3t O

et o AL ey MYl e als Dy lesY) (Ul R (3 akedl oda b
b ey ciledl W e o QYA BLVL deldY) dandl o3 Jad) sy

CI.&JJK&WWJ&JJSQJ}&»&@

(Body copy) : W ool 1.3
3 IV S (k) o e LY e W) B> il s A
oo oot LS alaly JleaYl s et AT ) Jlesl e dob ogling lesy)
Arens ) (355 ) Shy s <3l 3 laYly Gy el U3 e Y
I adally Al sliy dase 055 OF s @MY Yl ase” OF (Bouvier
o R Bt B3R Sy A e andy o S e aey gl
& aladezs Cagldl sllgnd) b Ogle gl iy Sl wld asa) LS

T N

' _See: Karen Louise Smith, the translation of advertising texts (Astudy of English-Language
printed advertisements and their translations in Russian),volum1, thesis submitted for the degree of
Doctor of philosophy, supervise par: Mrs Nigel Gotteri, Ma Ftcl, University of Sheffield, Russia ,july
2002, p148.
4 sall) bl 530 Alaa iy jal) A 5alaiY) e ADle W) (a gaanil) den i sl ccpal) i iaa U135 camt) ol 2l sana 2
260 2019 ranw b alle 02 2221l 10 sl il g

21



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

radilbgg g:;}.a..ﬂ O}gl\ 2331

o (01 JCaVe cLs) ) §50) Slgal e gle (sradl b

Slels)) a5k of 23sal ulie e Ble mmdl 4b 05Snon verbal Sl ol
ro ksl e ol sda LSy (Raadl) §paall) Bygar jolie b 13 g (3 (.
Gadly Lewds L) gamd Aol 55dl 334 (3 aloledl dlea)l sl el oladl

AW G a8y w3y @ lesY) Clad) S 3l I lesYl e &
o el aLally siaklc — ) o O} Aol SAESD o g5 8y (AL e
Bl VB Lamd ) SIS A oy A g 2 ealey Lo les il ol
3 kel aliadt Baadl) Bpall oy el oW g2 g AU ] A Sppeal
Aoy Ll o et a2 00 OF Bppall (S6 Y LS (gypally 2l o ok
sl Jeaty ol

S aoley colleaY) Gl 3 e el B lasy) e Gpadl Lo s
35 5l o AplesY) 55ttt il il Giked g coliallly w5l adl
ezly 31 A ) OOVl el joldy oreadl Ollas atn
" gslasl eyl by b 1) oSV iyt otllaxtll ¢ 0,

5o gl seadl e Tl Lot ctdley) el 8T a1 odey) A
& 8pS oddl blse OF ST caaadl e salise¥) ol daled) plasaal w3y ) oY)
il Olilly cdsll Lol dupedl Al L Slenldl o gspald) OYeY)

LS cellgznd) 13 o coalbll olaVW) ) of d1,s¥1 i (3 LIS aelos (lapdy (dSiH,

10702 2010 (13 ity ¢ il s Aellall Apanl il Sl Kusns g crlaadl s illadll s s all S gl 2l -
T30m ik g e o e il a2

22



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

o oMly WA 3 oY o Y eIl Byl Bl Sgds Szl awy
1-uﬁj’

w

Ly 5alls @ldly M 535 o on Spall alir ¥ gLl el a8l )
OSAST) A o wsadly plaYly plua¥ly gl b dpay 1M DT o aniians
b ol (el JSadly idly dmadl oladtly Ju bl s 28l casdl,
dhod oy S5 Sy (OlE) 3]y it e Wb U b 3 Ll L) e ST
tb Lo dlae 50l Lede |2 & il

Al iabgll e

9 adbll O IS e JLM e 3 4 wds (bialine il 3pall ki
aelad) A aaad Badll 58] Ul a5t b clangy 1S

i) Adbgl @

Oy LT 3 055 G Gle et Jo Jlea aslall jpall L4
ot ) el Bel3 e Bpall W Y1 s By Jlet)l o 53 Gelat Bigmeas
R e D Ul

ktad)) dibgll @

OB gl By L3V B e Ol o @ e @ a2 e
(A e Aty @) b B BISaly balal (3 polsaVly oLsY) W pdds 550
o)y pamy g i) gl dlee o s G ) saalin pgy sl ald
a3 3 gl §)5alls

243 (= <2008 _aldll cCuaadl QUSH o ¢(3y guill 5 DY) &e)u.an e .\‘é
6002 2001 ¢dad ey &I il e ol la s@sﬂ\ Gl s ol S Lg Al 43 c&uﬂ\ Jucasill caaall e SLE - 2
Bu=¢ 2000 <113- 1’]2& ¢ yraladll @Jﬂ\ Sal) Al gsc\.u;‘)(l Jslaall g cdallaall g dama yall 4y g iV 3 ) puall stS.uAaa.m

23



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y et
Y dbg) e

KLU o colell il avm b o So e i BsS ] 50l

G bl g8 85200 (el Loy 093 30l 18 Bygln el B dlee e

Mgl I aspan Jo pszie fle BY (JLE e e (3 adlT disy wlingg

LAT AL dalie e ek 3 Gl elas g (oD pld oy sl

tpend J) A5 bl s S5
(Le visuel): J b 331 -

S e Jels e e sV 3 Y1 el e R I 0SG L LG
P9 Pl 88 a5 OF LS 850 (ol F canlasiral plie of gl i OF 486 c23))
Message " "aSa0 Al ool (Martine Joly) (dsr o)) e calbl L
o fd ols ay @Sl olall (5154 daw) ke el LS "plastique
Ll b 3eSS slse 352w BT LS igleaY) el 1S 3 ot ol
U sV leazuly 3 Bl das M VYW e dhle e LE gb L AT e o S
wld 3 L) s ) A el Sl wad 8500 ) (315 deae) e
Jolall odd AN pplall e ol al (bskdly JSCaVls 01V Oganas
et lady Waly Wi e L I3 e V) BYYs L V" 550l il el
tob e Lem ) P Leds s Ly

68502 bl an sl e laia¥) Jsladl 5 cddlaadl s duma sl &y etV 5 seall ol Ky Spn 1 ka1 -
3002 (ils g e canl sl 2 s -2
145 (o el ga e ANV 5 £ LEY) Ll 4y e SY) 5 ) saall Sy ama B

24



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

T P B e T R VLS S [ T RV TR
i HbY Ol Leled) ONas b Calif guogy aaby 4 Lyl alds ol aab,

Mol (3 RedEl Al agh ad Slluditnl g Comng S alags syl Al

cnzey (3 e Blias Lad g sexll alle e | ghae |Ka)l day rdogladly JSEY O
U5 ol " il e I3 e SN ) e sy ) (51558) e
el s ygia () ety Lo (8T clgm VYA bl Lyl JSSY) s s
el (L) JlaxaaVU 38 bl b ol Jetdly (L)) dnedl) s Y a5LLY)
P el ol
LI iy Saed ol BYYs Uy JCaY) ) GenlbY) 3l bslad) Jad LS
A ) B piy G @ ey @lally spadl ) -l o O Lasas— vl
e bl Lognd) J) pid @80 Lkt Ll aNly 581y Ol 1) i 23 005l

7335 MWly ey Catell ] gty () ) L) Se

361y oVl i e deles &) aleal oliall e O plasal ey 10NN L
S s o Jstadl sl 0301 JLasl Jay L3500 dwlie STl 13 dnlzy sladl

Aoyl Jzs f A2

NUCIW, ¢ <"code esthétiques” aJUGE B3l fap Usglsler é\jﬁl\ Lt
la " SV e mmm @) WV e o melan V) meall e U Ll
Gudd) U] Ll Usga 2500 09l oVYs e euddl O] (3 o) (3,40l "convention

bl s Bl Uyl om Wb 2T L) G Gl n O Sleldly Saey cpls e

20 (Gils g e e3S) 5 dages -]

A84-173 L m «ibs g e YA 5 £ LBY) Clll 2 )letY) 5 ) sl 6ol S sy 1 a3 Gl (0 50l -2
75 sk g el 2

25



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

argl e e OV glasd LT B @ Gld Ko gan s B 3 £l

el bliaal Jomind g6 @l dslg g)leaY) Ooldl (3 01 JlaazeYy
15l Sble 3 end @ VYL Glan J59) Jonndl 13 30 (3 oSy b
aulall oL Fa dle @ ol g BEYL s W 5l ()OS I Ly

2<=L>=>-f§“j Q\jﬁﬂ S oo

L ol S Sy e gl ot o8 a4k iy Pack Shot :c:al\ Ll -z

2 asi5al 0Vl ol uale of LA Gl e OMsl,
Jue) Sa ¥ LS sl vgrmr o ML 2V was e Bppall gl Sleld Ll
L« Dénotatif » (5,2 of o sl e Led JasY) et ¢ sl Sl
r2 Bpad) sl O Jodl LS 1Ly <« connotatif » S=Y) o seaadl sy
@l «le niveau dénotatify  swnd) ssmd) mo Bl febstas 84 LIYs 513 (3
Slgims bV grn sdaz Y 3]l N 590l ol g lais L3 LYz
L3V gLl a of Al aJsY) amda d) 3ol 3" L wie pe Lo g ple (a0 3500l

25l A e gl Mn iy OF Sl ol aal) o WU il OIS (350l Jrdend

elyg W ayze, 3 « le niveau connotatif » a2 Seindl Lels db A e
e gl odeh BV (o Bppal) USE gt of gl S5l (s ) (5
Qe e Gl o) dpaseall 5Ll By sl s S Dl Bygall ol el

Cazy W) Leold b bapnds 0z 3,40 By ololbily awll b 505 3] 5T

N49 Ua (il pa e 38 alsy ]

158 U el ga e AV 5 ¢ LEY) Ll 4y e SY) 5 saall 2 Sy s -2

30 Ua (il g a5l e i pa 8

-1290= <2013 !y 453 2aal «dLaS\YU }SJ}.AH dsa cL@jc\ﬁ QL..\“J \AJ}L-J ca,_u..a..d\ :U\.uuﬂ fx_pu c)JJB Lf'l:"*m Qe A
131

Oum (Gils ey ¢S A B

26



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y et
Asget ol (ol ez B oda pulin OF (Shy cad com b Ul BL) o ALl 4
4 hold Ve Llte groad) (52l s oedlly Sl gl ol s

M dsls Y Lo ez

B35 Sagll g cGXAU & gl V"J a1 el dx (Logo) S, 5y 9 }c«j:U\ -
sl Obdle of B Bl SWdle a4l Sis gug (b b o Anlgh 42l B5el
Ao Jatty (Lo gl Al dylndl ) e AN Lesyl 3 wlisind fn G
S B e sgb (g)led) ol (Y @l Al dey LT Jaodl el a 5plee

.6;5-%“ Qbu.l oty o oﬁi« o ej';f

g 55 AUl SV n degaz glaan (58 Yly el il pds 0

S5 e (o)) Aty Alas Eelal deslial K85 Gy (g)lesY) ol
WV ey shadl Jad) dlaal e caalal) /gms e auadl sl JLis)
—glgYi- AV OV an o k) g ST el (3 sl Sl
oty 2 ol oLl sl 3 Ltrn 42 3 gl 5 sl LSl ) s
) A il s e by gLl ged) 3 L 18T A8 (spad) sl

AW K 3 g lea Y ol d ik LSy Y (3 53 T

100 cdnsii g yall 6815 dages -]

e JSAl Cums Aaala col ) 550 An g yhal lad sad (g 30 leY) -Jaal il climi) i) G jaally (o leY) o) caeal Bl -2
.90 0= « 2005 o all camall v s s sl ) il ALl o lall p QY 4K

AL cle bl e alaie YU £ald) ) e abaad) 3

27



o —————

JuasYl STy egdl) o (6ylgsy) ol :J3Y et

Sl ol

p

) 035 sl sl
sl Laboz (a:hSadl joball) 54 sad 2 2 Sl o)
¥ I ¥ X
s & F Gl gy L) Lo [olasid) ol ‘: Lo ) alad\— W -
RN IRV R AN IR N VAN I ayelaalod - ) il

N o —— — o —————

S Gl Ay mog 101 St

tL Sl el jles] oo Jle I p b3Sl sda ST s OF LS4

Ol plasza
saly )
550 el

.......

So gevtup and get away to McDonalds.

https://www.pinterest.com/pin/494551602807737945#imgViewer :dail3!

28



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

1 SylgaY ol oSG, . 4.3.1

e sl s ek by aley asld] s 93 (gl oladl OF aa Y
lle o5t ) A am o LSs ol il Uy gty Sleasidy ililly @il

3&.}‘}‘“ P L@j}:’,.s adls g olawesd P9 cal s & Lleay) ol

bkt ar glesY) bt oy (Pragmatique) :(AJgladl) dslesipdl
85 o o ) dmal) e el & o Jonr @) L) daidl 13 a5l
or B sy asly Gue gl T e (oles ) pall s dadlly Aadl) s 54
dn o (ot ) Joesy st ey Bal L% allas S35 o (gl Y0 ¢ ol
Al gllte pp At pgad) Bl ez Y ol oy OF W 32" o sty 2ad
Gl Gl U] I s e s I e ot o Tt T s e
5 k" Sl (Peter NewMark) (£)less f) wie WS e gl aadd) falld
Lot o Lo WL b o1 osadl (3 B e e Gilid 3leaY) ot 2ib

(o) sl 2" of "l osas BT s

« Since publicity texts serve a function or purpose quite different from that of
literary texts, they are often defined as “pragmatic” or “non-literary” text."

i Sn Y3 Glael BN Lles (5)leayl ol da (Rhétorique) 4851 <
4 psn b S ety S M) we e S0 e (3 albd 0 d (3 (g)les )
et lly STy 3l VIS 38 Al ausl Luolie a 3ypally 2 3 22N S

Yy S O 332 2 Al oLt Dad ISl a5

L2 5 Gl o all 58 el ABEN 5 Zall) el ) 5 o gim ) il y: Ay jall ) des il 5 sl ey s a2 -]

3802 <2015 Je s/ ¢1ds ey el
2 _Reiss, K, “Text Types, Translation Types and Translation Assessment”. Trans. A. Chesterman.
In Readings in Translation Theory. Ed. A. Chesterman. Helsinki: Oy Finn Lectura Ab, 1989, p106.

29



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

blls 35231 il w3Ss leaY) okt i (Sémiotique) :isloml.

Sl O aibsn ANy Loty a3 55y Bl e Slag U Wl
(w2 OYT) niyy (il amy Bl jole e el wllYly oS,
FLolsl glad) g3 O wia dlaw e ol 1 LeaY) OF UL (A Harris)

1"4.2.9 JL@.«L’})‘

3 gy dblags Bsnd) dbly )leaYl ol ey (Intertextualité) : ol &
S ooldly adead i) e sleasYU Lalul Jansy cioutiney dowilyy dlih (wild o3,

(L 5)

« Le discours publicitaire est une médiation marchande en méme temps

qu 'une médiation symbolique, accessible, visible et ouverte, qui fonctionne
. r IR 72
essentiellement sur la base du stéréotype et de [’intertextualité »°.

o sl Sy Jua¥ly JIsY1 3 Jredd aall e slaxsVL (gyles ) oladd psi
plasal 1Sy diylesy) aledly ol b po Ll oy s JUsl pe Led 200l
) Bg,al) x Bl S e Bl OLET (e 3355l 0S5 lly Sl 3 82523Y)

- Al

) Ban litns G U] ot ekl e (Idéologie) aagdgpi¥) .z
QUL o b el 2ol 2nidly i) (S5in Lo BN O 3 5 LS AL
Py 2asS Lty JSGYly Sl sl s Gl o plitd) et 3 o2

.(rbd\ LﬁU‘

' _Alan.C.Harris, “Sell buy !Semiolinguistics in print advertising”.Consultéle 17/ 01/ 2020a 17.45
sur le site www.csun.edu/~vcspc005/advertis.html,
2 _Karine Berthelot-Guiet, Analyser les discours publicitaires, Armand Colin, Paris, 2015, p91.

30



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

il OWTy yleay) oled 2
1oy VAN o gyl Qe 1.2

QU Jlamza¥) Gt b LV Ul (blaaly Lelol (3 5 U g2 8300 O 2 Y
Sleatie o asi @) gl ol ez min gl ot (W Ll
SV 5y ol 85 b (ol gy aebioy ] T 855 Wl B0l
Jot Y ) OB clgalsy 2abel Jo Lo Y5 ] Jimn Jleazal 715 Ly Ll

L g s & ol e sl e e s e iy e
seb @b A= (3 wsiall s Yo (Lo Bl 3 LS glasy Wla)) ded sl
AN O 2 i B o] s 38 (3 2SI deg b AV aed)l e aall CcansS
5o oWy J ea 31l 5T e iy Bl @ Bl e ppl AU s ST S
Blaly el Ble & Bpa JsoVl slele Pl all o il V> 2,455 (Jld
Vis O e 13) o Lagy VA 0L sl ) Capedl s Wt " 21 cliasily )
ey " Lolelly pad) JSaTy SRl WYy VAL aE g ST s e

AW 2l pey adadlll e ST Jezs alual 255 ) AV

o Ll anb e S Lets UL e Bal S| s oy thamndalt AV @
Olgol NS JJull oy e e JIUl pge9 (LBpé dmab ol sl anb

oerdl Ly e Ul

:59-58 (22006 ¢ iall ¢ Lt il (ALl el y SlesY) i ledY) 5 peall cilibans 3 S dums -
ey il aaal 1y ¢ Sl adyall Gaai 5 claDlall & Al )3 1o Y1 a8 Ailapdl LUK (a )l @sf)s‘\ 2
21022016 «1b ca¥-glee

3840 ¢ «gp eadhall alall 1y ¢ all o) g ) (e e ada 2B

TBu= b g s 0S5 dami

260= 2005 11 sl oY) AnSa a5 & ksl 50 VA Al Gua ase 380

31



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

3y (Jdally Jl Cr a1 BDle aal UBs ag NS ey 4 i) AN @

o (Willas Lgd Sl 3ad a1 3 JI 322 aljlaad L 251000 B3

Sl U allaalsy WS o S Ol ad) alilaals” calall Joll) alilenl 018
U OVkee LAYSG = "ol lly 30 A" dslall as T abilzal o

( haall bl plaal e a0l alie dabie 1dle s JPually SN (Lo JU
s (Bl ae OIS A alslall 83 bl B3R gaddh syl e dald

Al e S ST
2l bl 5as OLoYl ads )l Lo s sy $"iadl)" Aoyl AV @

1@?\.{\.@3}“\; ibj FiyH ) colize (..g_);

C"‘\J‘;SJW‘U Lalll Vs Jan d mog Lo aar s Ladll N> g raalell -
e a8 aaaaad Ay s 113 agles
.Uc.‘pjuu‘p_p&;w\UYJL;A:w\—

s

) ol s (il Olas s S)le ulae e aket Ly (gyleaY) Clad) O
sl Sl @ gl SV Lae Jolas g ollaly ol gl (e
L ST olbdlly bl sda Lot ) glall mo folas Wb 3l W jlaed fo 2
Lo 3 ool aipall S3slly slly pally LIS ks palall e boles
S el skl 1055 (0 2 b o 5L ol i o a9 1day CleaYl oo
ShlaVly Sl Sl @byl Spally ippald) el P e Ll

by (Slaastlly (DY mlsy KAy aadly GsSly deloYly ¢ sy

2014 « 53 555 63 6 pana 25dse dnala <24 aall iy sll) il jlaal) dlaa ey S Ol 3 AN Ll (ol e -
.88-87 u=

32



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el
o e il jeail) (Slgrnes Lt & Les B3SU olall e Lady oajleol
Ame Ayl Bt o L £ Je S

aldl B3 wllayl ol LW O (Ch.S. Peirce) (Lo pile 3HLed) Gy

aled) gb e ledlee a5 gl 29 :Icons LNl e
by e (Lle ) Nead ciompadly arnsd) &% &y Indexes -3y

Sl Z\JJKL@.QL.D o429 :Symbols )}A:J\ °

A Oy Lol Lok, Lide S o il Wiss Ll ol 4edl G

B ey ot o Sy cade a sl ably Loy eluinly S Gl ot
das bWy solll Bl 0 ot s ¢ Joinadd lgndly Lol o WY iles
Slwd) &> I o V) sy Wlins 5 Y e (K5 g oty LSO 3T axs
S A" s Loy (Bl 3 BB sre ) i g (LS s b o )
Ll Badudy aledt of slaly of aalSU Lo g asall) ) 5oy spalll Gld) Lsn
5 pég 0polie mat IS ad JUiy U AL gag (i3l Bl slazYI BL2) e

S e o)) Ay aladl g bl s

s dake) L Y Al ey AV e e Lloby Al s il 3
SH A (LYl ) Uy STy Ul oy Lol a3 of wazst
3 Ltos SLeY) Lomio woalin o Al SlLaY) adag cate o9 095 Lgns Jalagy alnt

oo DAl gag Lo abds ByeesY Ak S Oss bilkesal ¥ OIS e W

250 ¢l g o M g p ST
34-33 (o vl gyl

33



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el
Sl e 45SS ] ae b cllgnadl jena¥ ) s st sledYly Glesl

. Z\y@,i JL&BT JJJ) 5)\31 LSLC Uw.;-j 6_&;&\ L} ;55 @j‘.ﬂ 3..3}:;5 Q_}JL&A 69.,\;‘“.3 j.@.Q 48&.);1-\

G2 3 S 0 leaY 3 Al asbend) 5L o @l el 3 Y1 )
Jolad) GlesY) pdy s Jo S e AU LY dlaaly Oladl oLl
L) 8 A8y L 2l ) laglally aall a5 gl oldlall a slslly (lailly (5341
LT Lgisd slad 830 M e Ll ol (S0 3] el o Joladl (3 2 8395 (s
G

e Job e eddls el s ala) ) g 1Y) dad) @

o A obdle e ablis e SN e 50l Al 1 @SR dadl @
K U Jdlll e IMaal (3 4l I 4l 2l ad) anls CuSHL
L) e

I ey (A badsy Il ag bl IV e DAl s gl Aadl @
LA (3 Lgad BBV Ao Lenidsy

B sy 13 00K g alkdy JleaYl duls 31366 B clagtdl e 114

gy sV any Gamly WU (5dy 085 T Bale b UMEY) Relis 3 Opbeny
& Jori sloantdl ool W8y 2035V o dnlandl (@B e e ylasl slagtd
Syl el op ) I3 bl i ladg 538 ST O far s OV 2elis
SledY) Dl ol dimlay we plad pe Ous iy (mi) o el aspe a by
E3osn 5o @b glae i ol ) Jod G A (3 der e ) pols ol axSy

Al ssn Ld ) oy Qg el s i o) ol O5SU) Cg et Y) o LYl

3602 ¢Galudl an all sy ]
27 o Aands @)A\ 2

34



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el
LUl iy abiy 3 ) s gadl oo me andl Lol aall Ky ol gy
Sl SEY sl Ky 6 1LY ol Lels s doms 5 ALY Bl 1] sm

Maaa Ll ylea ) ALY Leds s F sl A i o

IRy sl Gl bl e dlay Sy dlall mly ety ol S5V bl Uy

e ¥ el s ¥ L 5 Sl prmd ol 3 A2n el e 2
(bapdy nll lady AJld) i) (3 2l aslar g o)l sl bl e Ll
Cond 38 Y ) @Y s (L el lend) ke G 55al 2
o Wls ol e ¥ 201 00" Iy i) (3 02 Bla a aiblysy aVLsY
Shati o ol o W Ly aalzdl Ulie 20 o b i Y ) adend Ml L]

bl oda Lgieas gl dagall S0

WS ol ke L Kz & Al olall maz Yo lesY Jsdl O

ol Lol sz o alad olee () <J3E @) aogasy HLes Yl dnaby diylesy)
S S olgy @ Ko @) anlasVly delan VI (soilly «jsged dagleS i ls
collad) alis gk ssall o s wa S bl e 2" bl 200
Lo —adlonl) Sl bt dalsl Lt UL oda o bl =Sy olog s Of gl
Ogesan 302 o 58 joeadls MUVl Jomdl dalls BVl —lelemrly Ll

OF prnd cads JleaYl 4 om bl sl g lgde O8Gy (Leos Gby il )l

Bum b g e et B seall il el <0 B -

9 U i an yall 2

dueLaia¥ s Ailady) & paall s il jall e o g 8 e iUl Jidas s ARl Gk paans casand) die i 3
A0 1:2007 b as

35



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el
ey disy ol s ad (3 ST K by Bla Sl watlasy jseed) dab

ok Led OO e il BlelA i jseed

sread) aall ailadl e gasdl glesY) Je i Bdgdl jsged) ailes

Mis 4y by U L) £y oy Lebls)) sy C2ugind)

N2y (BB dulys aded ST Dbt ol (Bl (ped 3y B3 U -
CLJ.B;U V.@.;':lg\j (S 43.3.5\.;-\
ard! ol el AU (Bllesal Ll aded ool (Bl 861 (3 gy 13 T -
LA el rﬁ}i SHASy bl i a3ldazsly
b Badd) e Oglondlly golidly (Sl Blzal o st Jo Jalsall oda o
JUbIL LYl bl Ao o3 idly S adlass atlas (3 Atese (bli 304
LS Al T Ste oLl OF LS (gl oy Ll e Lelibly 155 T il My

2 el Aol Sledlods Jal LYl enn S e (JWLs ()

BT g e B O UL B YU SV RPN P WY S U YW e
Jasy LSy 32l aed 3 Olgatl) B Gy e and 3 Llle oy Lo ag Ozl
S0 ed dlly Cugradl jeged) b 3 adlle 5 g daadl) el caall 2l ol

o (Bt S Sl 0] LIl dele s 3 el claamdlin 5p WElniias

«.2016 ‘Q{)‘Y‘ -u\.:.n: s@‘))ﬂ\_j ).ai.zﬂ CALLA\ J\J caJ\Ac.] O)'L' EERIEPY -4.&:\_5.1\ Um‘;}“ ‘@).u‘dl CL\AM e a2 ).Ea:\ n
A71-1700=

36



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

2 o ) 55l " by e 2 s e (Bl TS Bl L opme o 8
SRl & el 5y e s b oo ) Llatt G liimall s desag Chog) pisny
Q) 3t g Ol el dn > Jsbl 38 ax aB sl 35l s Lol
S 3505 & palos b 4ad g0 Jo ROl o1 i) Bl iyl ods Layseb
apall Y1 e il dand o e (S 05 5y Ll i WLy Gadl

et gy JLasV) Claal e J5 oY1 iy s

Jreed) Lad e S Je s BBy YR JLaY) 00 & (JWLs

b gl e el U JLsd) anlys 1085 (Cugnll

W gl F &) s dl) gl e w13 (515 daan) lab Lo plall s (3 )0
Clol Wb imay U cogy alal aidle] s e lor @il 3 @SN Bgdl 3
¥y cilad) (3 pedd Yy (ol B39 pidd Wle b Ll s (g (S 5LS el
Vs arly bl M gad ol SO S sl Al sl il e g
we ool gl w8 el 3 DY) Jle by d) akadl sl
Ly ) aSTT e 2ol (B0 255y (35S ddble Rad (> HSTT o e A
1S sl WY S5 (bl g Blally Bl by 30U G 4y 8350
s 1S5 ke Lo Sllgid 3 3 aniy ¢ Satly oS 3 ey weikes B30 o
itdy s A b tar @ OVl My (Ll Ll 0SS el ada ppd Y
RSN Gl (3 s ) o e sl Al SIS (3 SSgaa 2 b

e S S M s 455y dhé B0 b Sow Ll llend) s day
Sl (3 Gy OF alle ly camilass 54l 155V @l bl 2 ag Les) 29

A7 1= i g el b yuall Cuﬂm“g-;
11*&@@)&\ s).]él;-

37



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

BUE Gy b it psky il b all e wsdl ol e bk
S Uy gV il 343, 3 1Koy Mgradl jpatY (3 palad daad) 3,500l
a2k sty e OB (St ey L ol 3 Ko @) e oWV

Mdla o ekl fa OF S VY

Ak 1) b oo ciyylgad) alh 2.2

a;l.y/p L} J.?.x.':.\,j L.éj‘ w‘ J?";j cw‘ Q}Ajj‘ S d:b/ e 9\.@.&}“ & M"”"

Ul iy mind WS alasYl glall 3 D1 LR 8 6 (slesY) ol
gt ol o il 2530 ol e ol e el Gy b G UGS,
B Sl p aleaY) WL 2 ales 050 QWb s b U] 3LYL G ok

L2 ALK aypale Jled Bles 868 (iflasedl colaSlal

sl e STy M2l O UV e sk s (yles ) ol Ola

(Lza~y) ."@JLL\ JaLld J= s JaLldh M| cclay) Ju wldsSl O3

« L’enjeu est de faire « accepter le remplacement de la chose par le signe,
faire en sorte que le client achete des mots plutot que des objets, [’échange
matériel se double d’un échange symbolique »’.

s Pl W s LWL allaiVly aally a5ToY1 @ e &0 Lty 3l

sleaVl Sl Loy sags o5 g 8l aSTY) 2ab g ay calaszal ol n aBlsl) e
oo DU Loy g ) aiol LT () s pllai e aall) 4 W Jiady S5 g
o oI 4 d e sl a8 o eV e e ey V) ol

alead) caal) Al Aol Ly 3353k Sl slovialy s dgs i) AV gz o

23ua <1997 b “).AAA—BJAGM s@‘)}.\&\j )..Iuﬂ @Jﬂ\ J\J s@;..an u.a:d\ @ ayall CIAJ! cd.\l; J gana A
2 _Karine Berthelot-Guiet, Op.cit, p92.

38



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

el ke wal Of aads () Ldy 20 ol Loy asi llasV) aibs)l 3

VY AL 52 s

3id O d Bleay) aalll age 0B (J.Séguéla) (im Dr) o clr Lo vy

Ligy I W O L Igly ct)l Bhadd 2Lae 500 GlE OF Uiy Sl e f5Ladl
i) Jlorsal I ledY) demy VA Gady plaY) 59,5 ) o3l " cllgnd) 3 el
gid b el ] Al el Wem e A s Abl2y ol EY) e ool Aol
el e Wlay Ty 1,5 50 eapndd) Wlgoly Leblagy axlll jlea) pusend” (o
2l odn ety Lo V) Bpenlly cipppad) Ol Sl me led Y ik (I s 2
o s dEVly Ay Blly ALY bl LenelsST 3 " el diby ol

b il byl e g i sl e WS

Al s g gl ey e 9 3 Rl 2wl sy aiby g,

bl Ley Jleil 3 W adsd Ll LY LIS Leas JUH Led Il ccllendd
s g5n b A i e il o ot e Bl ) Sl e Kt 5
Lo 1ds L axbly 68l A% 0 b R By o g penl) e Jsadd (3 snd) Bl
SU e o I 3 s lusy gLyl skl e B glesY) Ol W Jag
(b OByLe) oo IS Gy mbaid) B slgnitily aitd ladl dnda) Wby o552 Y1 il
Jris g asldYl L) a2 Lb (Servanne. B et Anne-Marie.G) (15 )b O1)
o Bl Bags aylea ) axll pazs " Lbsi (g)lea ) ol 52 (3 s Lo

(Leay) " Lo ) atlos aig b (3 S5 ) WY Yl &

15-140a (Giles g 0 comll g b o ST

42 Ga (Bils g e clay 546 2

(L gl s 85 gas) A g1l 5 n sl z Sl Al all il g 8 Al inall s (SR L) caeal ek Al -2
61 U= 2014 ¢« yan-s jalall  aalall CUSH Eiaall daaal<Y)

Dby Gl e yad) 42Dl b piale Al ) elad el Jans sW1 (35l diina 1 slpnsll e Y1 Al 3 gl cma sl (5 e -4
39 U= <2005 3l -Ja Vol £3ha Axala ¢ il pumd ) 5y S s

39



JuasY) STy asgdll o 6ylgdY olad) :J3Y) el

« Le langage publicitaire a comme principal objectif de convaincre, cette

. . B4 1
contrainte va donc influencer la fagon d’élaborer les messages. »

aalee aeld) Oloudliwy bk gzl b o hey L) dylesyl il IS5

055 OF g glaly S ole e adlel b)) 35 Sy Bl s Bk
iy St Ayles Y Wl (3 Al Ol ag Miary egghey doeily AL
lalilly mpsll (3 O bl oy 358" 2B &l oda 3T ) (05t 5515)
o 4ty A asies (3 oS Gl Wl Ll gl ST ALY Jsoy (3 el ASS

(L) "l Bl ) e el saned) 4Ll e da Ul sYLIg 4,53

« Elle a pour principaux attributs la clarté et l'inattendu. Clarté : pour que
rien ne se perde du message ; inattendu : pour secouer la lassitude et le
desintérét engendrés par le harcelement d’une multitude de message
concurrenty’.
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« Son registre est celui de la comédie, du vaudeville et de [’opérette, jamais

celui du drame. Elle pratique peu le sarcasme, et méme son ironie n’est pas
: 4

méchante. »
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! _Servanne BARRE, Opcit, p 56.
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-Claud Tatilon, Le texte publicitaire : traduction ou adaptation? Meta, 35 (1), 1990,p243.
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"Le langage publicitaire se construit a partir de trois volets essentiels : la
composante fonctionnelle, imaginaire et symbolique. Les marques vont donc
actionner nombre de leviers pour suggérer au consommateur tel ou tel

comportement vis-a-vis de la marque, pour susciter chez lui [’envie de la
; 2
posséder »”.
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« Les messages persuasifs ne fonctionnent que s’ils ont d’abord une influence
. e, 2
sur le cerveau primitif.»
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! -Christophe Morin et Patrick Renvoisé, Traduction de Frédéric Jallat, Décodez la persuasion ! La
révolution du neuro-marketing, De Boeck Supérieur, Louvain-La-Neuve- Paris, 2019, p35
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« Les messages persuasifs réussis (engagent) d’abord le cerveau primitif
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qu un message fonctionne sur le cerveau. »'
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« Schleiermacher allowed the translator to choose between a domesticating
practice, an ethnocentric reduction of the foreign text to receiving cultural
values <bringing the author back home, and a foreignizing practice, an ethno
deviant pressure on those values to register the linguistic and cultural
differences of the foreign text, sending the reader abroad. »'
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roalie (3 SIS 9oy L adi ga Ly (Lol ga Lae 8302 Oljpas 4y el Y AL
RV (oY el ] 2l 306 50 (3 225 IREAV RTINS WIE ALY
2, i) 8y ¢ oV e s LagldSTOT = LS s
855" (b gl dmdlin] 258 ) Aamdlin] plis) Lo U] (3s%d) Juss
2 e sy (Dagnll ) sl Wsde Leled eSS A Y B A e
o bVl Gl eSS Cus bl Al pasnas G (3 L) b il

1 .

-Ibid.
2007 ‘1.54‘;\}).\“2.‘\;)1\5@}_\\&]4.\.&\ ‘C_,La.q‘)a)ﬂ\mju‘)ﬁ cB).ala.nALLM;S\ :\A)ﬂ\%)h@s‘)m;u;_pd‘\-z
A160=
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(Domesticating Translation) : &bt a2t (1.1

Lnd (SMgd) aldly (les¥l) S o S e Bl o5 oo i
2éy bt Tl 056 oF S Typos Tole (gleal ol Ld ool wdls <11 3 1Ay
Bl ML il s e Sy ey bl Olers aieg (A wie g
Al bk oW Rl (@ asedll a)a) sda e sladll o @y o S adlal
(35xd) Jomzol 23y OBl M e Lladl) g et 33k (Gle)) od) (ibsd
1 gy Clas Okl &5 W 1 &) 2l denglin] Gl opbgd” ——
(e ) " Cugrad) 201 o3 e V1 ol &l 8 30 e (sl

«..to describe the translation strategy in which a transparent fluent style is
adopted in order to minimize the strangeness of a foreign text to the TL
readers.»’

o Jeledl 3 ety By Ly GaleesY e o5 5l Cnbsdl Al plisial O)
USs o cPagnd) aldl aaly 8 S0 g5 500 3 wile o B Y R

ke 3Ly o)A gl s

5 Rl ] plsany UM e ol T g ciadosdl 22l o Lo gy
ol Cow ) bl gl adl il LoV el wle sls e i) o
el a4 o5 oV (Al 8S Emy and Gan sl L)y Lese Joidl

' _Shuttleworth Mark, & Moira Cowie, Dictionary of translation studies, Routledge, New York, 2014,
p 43-44.
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«Fluency results in translations that are eminently readable and therefore
consumable on the book markety’.

«« Domestication » ¢l Jladl o b ais Usy 2l o ol e fras”

(gl L 3 BB e L b 5 oLl o3y Bl gl s L e
Py el aib) 4515 ot b)) B e o0 —(G5d) Sl @ —prie
PlgaVly @il ol de aelagy dgdlly debld) Olgedl 4yl e
SA S whaiy B odesiieY) ads OB ((3sd)d Wy Msalas)
odie Al oda OF LS ) BUE o Glayy a8 5 sy )l g5 Sasl£Y)
3 (8153 Ipmmadey OF ) Osbes ol Ol oasdlly 23U wogas o Jo) (2T 532
Al Flal Ly (i g Flal L) o sw e O bgb cebles]

Mk ) s Ll Ll caslal @ sl JlaaY)

s ens il o ay Olshs oy byl aagdl e S medl )
Ll bladl 3 ylg) LS iy 2L asls

GM\ RV v:—jj Oi,: et - géj\ upyﬁ»-u ERRURSIRER I

bl ) (3 ek sdus 00 skl el sl -
cibagindl bl t\yf popsdlad O e S -

' -Venuti, op.cit, p 16.
A16 Ua (Gl g e luiiie 3] -
114 G s gaall
* _Voir: Shuttleworth Mark, & Moira Cowie, Op.cit, p44.
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sty b VL gma)le iy (il Guaols agdads bl il i
2V ol ) Al S e w5 35 A5 3 Chad) o e Lenialy
(e Y sl 3 il il Byl eakes —oaW) pn s O Loy B a L 53ald
A e 2 L ey Mgl Bl ] aliy o aes 22 b asn Leogag
eSS Vs e izl B Gl o e Gl s oY1 el sy S
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oV 3 A el LI e e (opaadl) med) Ma e (s

3

A15 G Gls g e Ol (59 -
2 _Voir: Abdel-Rahman Abu-Melhim&Eshraq S. Obeidat, Foreignization and Domestication
inTranslating English-Arabic Baby Formula Labels, British Journal of Humanities and Social
Sciences, Vol. 17, September 2017, p 50.
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(Transposition) :JI4uY! o
(J.-P. Vinay etJ. (ghy39 38) o 1S ens &) ol 2l b 0T I Jny
Bt 15 Jlzal’ Lo daedlie ) ode gl ()Wl 45l Lasls” (3 Darbelnet )

°u-<"ﬂ?j LS Jlel) ST "l Al 0 &6 el L2rd

« Replacing one word class with another without changing the meaning of the
message ».!

Yo s ¥ T o o 3,30 2 2l plsil )l 18 il ) OF LS
() 7l ol dagaadl sl sy all Lo all oy bl

« Transposition is classified as one of four types of oblique translation*, in
that it does not involve a direct transfer between parallel SL and TL
categories or concepts » ?

(Sl Iy yl] dI)iole s g

(Adaptation) LS @
SV A e sal 5 ) O 68 caygl) Al Joe O o S Dy
(@lss B) oo IS Leros &) amil atdl Bl asT gay oW aall aila)
JIEAUE VPR [Py P PP VI IV P A P P IV W LT PP QLT 90
LS Lty YV o Las b)) b of cibugradd Bl (3 el (201 (3 L)

(L) "l 2l Bl & U 4a

« Adaptation is a strategy which should be used when the situation referred to
in ST does not exist in the target culture, or does not have the same relevance
or connotations as it does in the source context.»’

! _Shuttleworth Mark, & Moira Cowie, op.cit, p190.
% _Ibid, p191.
%-Op.cit, p04.
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(Omission) : 3! e

2y oW 2 e b i) Gl e psi U Sl KT e S s

(Addition) :&3L2Y! e
Jo Sl (3 8l p Slaglas BLo) e Al (S JST e S8 L ay

Sl 3 ol el e 3 Gl LA Sy eae 50 L Oy bl s

(Foreignization translation) :4s ;5.?5\ e jJ\ (2.1

i Jpos) 8 (3 AR B3 (ol S D) i (38) ek
S ialn 3 gy s By ol 3 el (e ) Ll s B
Far L Tl sl s 3 sk Yl QU gy deaally 3
Sl A aeglall JICaT e IS 0SS O 2yl aadll 3 amdl Cox aemglin Y
"k Al delis sl B Flasd adupally L) Gl ypaially 34
(Le5)
" Foreignizing translation in English can be a form of resistance against

ethnocentrism and racism, cultural narcissism and imperialism, in the
) ) .. ) ]
interests of democratic geopolitical relations. »

' _Venuti , Op.cit, p16.
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« The resulting strategy might be called resistancy, not merely because it tries
to avoid the narrow kinds of fluency that have long dominated English-
language translation, but because it challenges the receiving culture even as
it enacts its own ethnocentric violence on the foreign text ».”

SN QUINTRV RS FOINSIT WP B0 PRI U EU ARSI
Bl g b gl Cug b odad (S i ad Y asTHLy el al Ble) of bl
e s (AN BRL Lds e an By aay K b OF ga waadly s d) LU
Sl gt 3ol et ) 08 E5)6 Led s ) A O ells (5
(Lzay)."pal )l 3al oh3 wlaal 2L et 0S5 O
« The foreignizing translator seeks to expand the range of translation
practices not to frustrate or to impede reading, certainly not to incur a
Jjudgment of translation, but to create new conditions of readability. For the
fact is that what constitutes fluent translating changes from one historical
moment to another and from one cultural constituency to another, so that a

translation that an eighteenth-century reader found easily readable is unlikely
to be so for most readers today " .

120-119 (= Gt ga e ¢ lasiie o3l -]
2 -Venuti, Op.cit, p18.
®_Op.cit, p19.
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2_Abdel-Rahman Abu-Melhim&Eshraqg S. Obeidat, Op.cit, p 50.
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277,
* _Mathieu Guideére, publicité et traduction, ibid, p9.
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! -Jeremy Munday, introducing translation studies : theories and application, Routledge; 4™ edition,
New York, 2016, p59-60
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"There is ordinarily no full equivalence between code-units"".

Gy 4L S SN (3 oS 3y sl i OF d Cpts (3 sl
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1. Jeremy Munday, ibid, p60.
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« In this view, translation is first and foremost an act that is directed at
certain recipients, whose different knowledge sets, linguistic-cultural

conventions and expectation norms need to be taken into account in

. 1
translation.”

S6 a3 Lede Bl sy axll el o LoY) Al ) A cag o Libgy
Uliie (M) 3 Al ods o ol ey S 8,0 0 w8 e cpllazdl

ZL}:}}K&.‘&J’{J‘ mﬁi’j CL’&}} u).d:.s’-
(Formal Equivalence) GK..J\ P Wbyl @

Jodly CLIK 3 88 sy (B 2 Le S AN Caay
wpie phey S U 2sadll e coslazsel 3 JSYI IS Sy skl
ghely g5t il gad 6 JSadl SIS T OF 1) (B ) oon IS ey aegly
sy o= 3L 259,85 el ey (psadll e dedeails sl 3l G 3 cpRlal)
AL wo$
« Formal correspondence distorts the grammatical and stylistic patterns of

the receptor language, and hence distorts the message, so as to cause the
receptor to misunderstand or to labour unduly hard » °

05y Wl o3ad LWLy ¢ Akl ) ag bWy dgmdl LUYI 200l SOl M s3as”

(L) slerl foall ol Ak 1gh cgm (8 Lo

' _Juliane house, translation as communication across languages and cultures, Routledge, New
York, 2016, p16.

% _Eugéne Nida.& Charles.R.Taber, The theory and practice of translation, J.Brill, Leiden, volume
10, Netherlands, 1982, p201.
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« One way of defining a D-E translation is to describe it as ‘“the closest
natural equivalent to the source-language message.” This type of definition
contains three essential terms: 1- equivalent, which points toward the source-
language message.2-natural, which points toward the receptor language, and
3-closest, which binds the two orientations together on the basis of the highest
degree of approximation.” "

149 (o (il g s Ol sl -1
59025 11 o cddd g all 7 Hlath 2
3 -Eugéne A.Nida, toward a science of translating: with special preference to principles and
involved in Bible translating, E.J.Brill, Leiden, Netherlands, 1964, p 166.
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« Nida considers that ‘correspondence in meaning must have priority over
: . . . . 1
correspondence in style’ if equivalent effect is to be achieved ».

252 ¢ (Meddlsll Janelly Gl jseadl s bdl ods OB s
Wl Ogeas ploza¥l by (b Gl Blzal (se 8 ol Jrd Jelay (Bloloal
ey o5 3 bl aodlinyl sl ar gl psi LA s ey (0SG L sT
LAl F bl ) 3 6 aad 3 Al IS e e ST O

o cs caas )
Pl A 7 L o el e Gl 0L U

iy L sl 2se LoV Ladl dolis day ) Al (3 aengdl ods aed
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' _Jeremy Munday, op.cit, p69.
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« The best translation does not sound like a translation” '

gV aSs gl "l o)W1 ol as T sl 3,

¢ (making sense ) sre o3> 05SG Of -

(conveying the spirit and manner of the original);

(having a natural and easy form of Jews b pni coglel b 0,5 OF -

expression);

(producing a similar response) W13 &z ¥l g O —

Wl ezl gl el "alaal” Slas| e S bl B T O sns
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« A translation which attempts to produce a dynamic rather than a formal
equivalence is based upon’the principle of equivalent effect. In such a
translation one is not so concerned with matching the receptor-language
message with the source-language message, but with the dynamic
relationship that the relationship between receptor and message should be
substantially the same as that which existed between the original receptor and
the message.»’

! -Eugéne A. Nida & Charles R. Taber, The theory and practice of translation, Brill Leiden, E4,
Boston, 2003, p12.

2 _Jeremy Munday,Op.cit, p68.

3 -Eugéne A.Nida, toward a science of translating, Op.cit, p159
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language, will always remain as the overriding problem in translation theory
and practice. » '
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« Semantic translation attempts to render, as closely as the semantic and
syntactic structures of the second language allow, the exact contextual
meaning of the original.»’
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! _Jeremy Munday,Op.cit, p71.
% _Ibid, p71.
% _Jeremy Munday, Op.cit, p72.
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« while knowledge of correspondences is indicative of competence in the
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! _Jeremy Munday, Op.cit, p75.
2_Op.cit, p75.
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«... la rencontre dans [’esprit de la formulation linguistique qu’on voit sur le
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papier et des connaissances dont on dispose. »
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' - Danica SELESCOVITCH ET Marianne LEDERER : Interpréter pour traduire, Didier Edition,
Paris-France, 2001, p22.

2 _ Mathieu Guidére, introduction a la traductologie :penser la traduction : hier, aujourd’hui, demain,
De boeck,2008, Bruxelles , p69
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«Pour étudier le processus de la traduction sur le plan théorique, il est
important d’écarter les problemes d’ordre linguistique et de postuler une
connaissance des deux langues telle que la traduction s’accuse pas d’erreurs
sur ce plan. »’

Jsitd ol e o Kadly 2l JSTal) slazd & 65 ((lpsgd OL)L) OB cata

g st L (3 bl fosle sl (3 plend) BLE e 89,0 Ledly Lerey

! - Danica Selescovitch ET Marianne Lederer, Op.cit, p184.
2 _ Mathieu Guidere, introduction a la traductologie , Op.cit, p70.
% _ Marianne Lederer et Danica Selescovitch , interpréter pour traduire,Op.cit, p33.
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« Seul une excellente connaissance de la langue originale directement acces

au sens, seule une excellente maitrise de la langue d’arrivée permet la
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réexpression adéquate de ce sens.»»
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« La compréhension embrasse celle des présupposés et des sous-entendues,
k) /4 r 3. o« e 2
qu’'on peut classer sous le terme général d’implicites.»

1 -
- ibid, p 34.
2 _ Marianne Lederer, la traduction aujourd’hui : le modéle interprétatif, Hachette, Paris, 1994, p34.
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«la déverbalisation est un processus cognitif que nous connaissons tous, les

données sensorielles deviennent, en s’évanouissant, des connaissances
L : i

dévétues de leurs formes sensibles. »
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. Op.cit, p23
2 _ Mathieu Guidére, introduction & la traductologie, Op.cit ,p70.
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« Le traducteur non seulement dit la méme chose que [’original mais il le dit
en produisant le méme effet.»’
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1- Marianne Lederer, la traduction aujourd’hui, Op.cit, p46.
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« ... accorde une grande importance aux aspects pragmatiques des textes et
selon laquelle le texte d’arrivée est essentiellement déterminé par sa fonction
aupres du public cible, et non pas seulement par les caractéristiques du texte
de départ. »'
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' _Lalbila Yoda, la pertinence de la théorie du skopos dans la traduction médicale : exemple du
francais vers le bisa, cité dans « la traduction : de la théorie a la pratique et retour », presses
Universitaires de Rennes, Rennes, 2005, p122.
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« On traduit donc le sens, pas les mots, et c’est le traducteur qui choisit la
maniere de procéder. Prenons un exemple : un texte publicitaire doit susciter
un intérét, une envie, ce qui est éeminemment culturel. De ce fait, on constate
que la publicité des entreprises allemandes n’est pas la méme que celle des
entreprises francaises. Une traduction littérale et inefficace. »'
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Lo B e pagis Caligy Al Bl Eendlie] Hlasl F ey il Ous
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' -Hans J. Vermeer, La théorie du skopos et ses possibles développements, traduit par Claire
Allignol, cité dans Traduction spécialisée : pratiques, théories, formations, vol10, Peter Lang SA,
Editions scientifiques internationales, Allemagne, 2007, p05.
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« In his model, language is not an autonomous “system”, but part of a
culture; hence the translator should not be only bilingual, but also
bicultural ».!
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i D93

«La théorie du skopos ne prescrit aucune méthode, car c’est au vu de la
fonction du texte qu’une méthode doit étre choisie. Le traducteur ou
[’interprete doit connaitre ce qu’il y a de culturel dans les différents
comportements des gens. Qu’il travaille a [’écrit ou a [’oral, il doit traduire
des « cultures », pas des mots. »
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! -Mary Snell-Hornby, the turns of translation studies: New paradigms or shifting viewpoints, John
Benjamins publishing Company, Amesterdam, 2006, p52.
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® _Hans J. Vermeer, La théorie du skopos et ses possibles développements, Op.cit, p05.
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' _Jeremy Munday, Op.cit, p127.
139



dylgaY Ao s (8 L) byl L) el

ey 65 @l okl Gally il el G Ll dagll BLY) Busl @
Jas o aa e ¥ g oYl Al L Wil BN e Cubl Wl ) alsile

) e e G el el b Bl ) Blela il e s

D13 b e ST F e 2 A 532 (translatum) o7l el OF (e ST Y3

AL el el Sl bl e Sl Y By e el gl 2l

13UYL (dethronement) gl o= o) il f=" 8 () 050 el N

mrol oAl S sVl JoY1 el ga LY 28 uks | 3| (Entthronung)

Mo A gy @) lasleall 35 pslas e ke

2 35t ey i) (oA el I Tl gt aal 53 LoV el day
w3~ of aby of 4o WIS 3 4 e Wi il e sy Molaglald
Al (28 adby b i
a3 aels LU and 2o a4 bl woals 1,

(word for word translation) :4lS &S a3 (1

Ko e mlldl @ el oS e JB e aelsanl ol aa il e £ 9n
Bl ael sl 095 (ollSU b fulod) 2l Lo dcoldlall e s

Leallaiy (3l

.305-304 L= Gl &> m ‘e.a‘)id\ Al e ‘@L\c a2 i
?_See: Mary Snell-Hornby, the turns of translation studies, Op.cit, pp52-53.
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« Le marketing global est en voie de généralisation. Il s’adresse au

« consommateur universel » et tente d’homogénéiser les modalités et les
. . . \ ’ 1

contenus de la communication commerciale a l’échelle du globe.»
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' _MathieuGuidére, publicité et traduction, Op.cit, p5.
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« Cette appellation recouvre des formes multiples de communication qui vont
du transfert tel quel du message d’origine a la refonte totale de [’ensemble de
la compagne publicitaire. L’internationalisation concerne aussi bien les
thémes que les supports publicitairesy.'
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' _Voir : Mathieu Guideére, la communication multilingue, : traduction commerciale et institutionnelle,
Groupe De Book, Bruxelles-Belgique, p 29. )
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! _voir :Mathieu Guidére, Publicité et traduction, Op.cit, p p 29-30-31.
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! Mathieu Guidére, La communication multilingue, Op.cit, p30.
2 _voir :Mathieu Guidére, Publicité et traduction, Op.cit, p30.
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' Marc Bonhomme et Michael Rinn, peut-on traduire la publicité ? 'exemple des annonces
romandes et alémanique, Bulletin suisse de linguistique comparée65, 1997, 13.
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« One feature of this new global culture is a tendency to destroy, or at least

. . . . . )}]
seek to minimise, intercultural differences.
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! -Adab.B, the translation of advertising: A framework for evaluation, Babel 47-2, 2002, p141.
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! -https://www.invisibletranslation.com/fr/services/traduction/publicite/ consulté le 02/05/2021 a
11.21.
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« Le traducteur se trouve toujours au cceeur «du systeme : il est tout a la fois
« Uinterprétant » du texte de départ, le « sélectionneur » du sens a traduire,
le « gestionnaire » des modules de traduction, le « décideur » de [’objectif et
de la finalitée, le « producteur » de la version traduite, le premier
« récepteur » de la traduction, parfois méme son premier « consommateur »

et son « diffuseur » auprés du public cible. »’

2 0 S I e aalge tE Lsy

S il alge Jag 10 Sl

' _Mathieu Guideére, introduction a la traductologie Op.cit, pp15-16.
AR e gleal e slaie YL Al Slas) e I 2
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« Le traducteur est maitre d’ceuvre pour l’intégralité du message et qu’il est
responsable a la fois de la traduction du texte, des retouches éventuelles des
images qui [’accompagnent smais également de la mise en forme finale de la
communication publicitaire (ajustements éventuels du texte et de I'image)».”

28] ks & wlaaaly 18] G 3G L e Al e (JULy

Iyle) B8y gV S Eall abijes lea W I3V A 6557 lesl asloy
L) el - 3 ) e s Y ST e (Marieke De Mooiji ) (s 3
ol e | olesW Gl 3 oo S Opladl e g | a2 s

(Lzay) " omaldl WST 43U Coleh) dosas Jsm 3y52l) quds 1S

« If advertising is translated at all, the translator should closely co-operate
with the copywriter/art director team and not only translate but also advise
about culture-specific aspects of both languages»”.

A1 = Gl g e il aamie Joal il ¢ lae sila -
2 _Mathieu Guidére, la communication multilingue, op.cit, p31.
% _Marieke de Mooiji, Translating Advertising Painting the Tip of an Iceberg, revue « The
Translator ». Volume 10, Number 2, Routledge, USA, (2004), P196.
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! -Mathieu Guidére, translation practices in international advertising.Op.cit
% _voir: IraTorresi, Translating Promotional And Advertising Texts,translation Practice Explaines,
St.Gerome, UK,2010, p8.
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(the knowledge of relevant laws and restrictions :3g.8\g !l dd,m0 . &

about advertising)
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' _Voir : Mathieu guideére, translation practices in international advertising, ibid
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! -Mary Snell-Hornby, the Turns of translation studies, op-cit, pp 135-136
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« The concept of loyalty applies neither to the letter of the text, nor to the
original content of message, but only to its intended function. If this function
is not preserved, the target text is disloyal to the source text, even if its
content and literal meaning is accurately conveyed. »'
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« la liberté signifie ici la possibilité d’adapter le discours a des contraintes
spécifiques de langage et de la culture; et la fidélite, la nécessité de

! -Ira torresi, op.cit. p23.
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préserver une identite irréductible et partant, la continuit¢ de la
communication par dela la diversité linguistique. »'
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! -Mathieu guideére, publicité et traduction, op.cit, p66.
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« International advertising consists of using the same strategy of
communication in all targeted countries. The advantage of this approach lies
mainly in the economies of scale generated because of the standardization of
the campaign »°.

Cp el de dadla col 58S Al ) —dd 5l Al A 3 - Jslaill a5 5 Jlall el S) o 5 )Ll (il dea i eopla a2 A
2802 2011-2010 «lalll g Cla¥1 4 cailivivss -l
2_Mathieu Guidére, The Translation of Advertisements: from Adaptation to Localization,2003.
Consulté sur: www.translationdirectory.com/article60.htm. le 13/05/2021 a 12.55mn.
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"At the turn of the century practice had shown that standardized global
advertising is not equally effective in all markets. Much of it is wasted in
markets where consumer values are different from the values promoted in the

”

advertising message
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« It is important that promotional and advertising translators learn how to
render creative and emotional style in the target language in a way that is
equally creative and emotional as in the source text. That for instance, may
well be the brief when one translates advertisements.””
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« Creative device involve readers in the (re) creation of the advertising
message and thus ensure better attention and message retention; emotional
devices promote identification and participation, thus making the message
relevant for the target.””
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« Transcreation (or creative translation) is the process of adapting material
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family wherever they
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1-https://www.dettol.co.uk/personal-hygiene/hand-hygiene/dettol-hand-hygiene-gel-aloe-vera-50-
ml/, consulté le 05/08/2021 a 13h45.

270



ddpdas i ys :@\}“ J=ed)!

12:\?«.&}53\ Bl @
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Hydroalcoolique - Aloé

Vera (50ml) Efficace.

Pratique.

! Les gels hydroalcooliques
Dettol éliminent 99.9% des

»
T bacteries et virus, y compris
! Dettol le Covid-19.
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1-https://www.dettol.fr/nos-produits/gels-hydroalcooliques/dettol-gel-hydroalcoolique-aloe-vera-
50ml/, consulté le 05/08/2021 a 13h45.

2_https://www.dettolarabia.com/ar/personal-hygiene/hand-hygiene/dettol-hand-sanitizer-original-
50ml//, consulté le 05/08/2021 a 14h00.
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hydroalcooliques
Dettol ¢liminent
99.9% des bactéries et
virus, y compris le
Covid-19.

Utilisez  les  produits
biocides avec précaution.
Avant toutes utilisation,
lisez 1’étiquette et les
informations  concernant
le produit. Dangereux.
Respectez les précautions
d’emploi.

-Kills 99.9% of
bacteria &  viruses,
including coronavirus.

- easy to use while on
the go: Anywhere,
anytime.

- Dermatologically
tested.

- Rince free and non
sticky —
needed.
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' _https://www.dettol.co.uk/personal-hygiene/antiseptics/dettol-antiseptic-liquid-original-500-ml/,
consulté le 13/06/ 2021a 14h25

2 _https://www.dettol.fr/nos-produits/liquide-antice ptique-original/500ml/, consulté le 08/08/2021
al7h

3 _https://www.dettolarabia.com/ar/household-disinfection/antiseptics/dettol-antiseptic-liquid-
original-1l/, consulté le 13/06/ 2021a 14h25
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Résumé :

« La traduction du discours publicitaire : Mécanismes de persuasion et
sémantique. »

La présente étude vise a mettre en relief les mécanismes du discours
publicitaire en mettant I’accent sur la persuasion et la sémantique, ainsi que
les méthodes suivies dans sa traduction étant un discours spécifique de par sa
nature et sa fonction touchant des domaines et des secteurs d’activités
multiples, (économie, psychologie, sociologie, poésie, arts.. etc), ce qui le
rend un discours « interdisciplinaire ». Ainsi, afin de clarifier et de rapprocher
I’idée au lecteur, nous présentons ici une étude pratique qui comprend
I’analyse de plusieurs publicités de marques différentes «vanish et dettol »
appartenant a I’entreprise multinationale des produits d’entretien ménager.
«Richitt Benckiser», cette entreprise, qui, comme d'autres, se sert de la
traduction, pour accomplir efficacement sa mission commerciale, économique
et communicationnelle, en diffusant des publicités, qui vise a attirer le
consommateur en influengant son inconscience, dans différentes langues a
travers le monde. Le succes de la traduction de ces publicités n’est pas une
mission facile car cela dépend de la mesure dans laquelle 1’effet attendu du
texte original a été réalisé, vu que les méthodes d’écriture de la publicité ainsi
que les moyens de persuasion et la signification de ses composantes différent
d’une langue et d’une culture a une autre.

Mots clés : Discours publicitaire, mécanismes du discours publicitaire,
traduction publicitaire, sémantique, persuasion, influence, consommateur.
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Abstract

« Translation Of Advertising Discourse: Mechanisms of Persuasion
And Semantic”

Abstract:

This research work deals with the importance of advertising
discourse and the role of semantics and persuasive techniques employed in
translating the commercial advertisements. Indeed, translation of advertising
discourse is not so an easy task since it is an interdisciplinary discourse which
groups several disciplines such as poetry, arts, psychology, economics,
marketing, sociology, ect. However, advertisements use particular strategies
to convince and influencing the customers buying such products. Therefore,
we intend to work on the advertisements of two brands used widely by people
from “Rickitt Benckiser” Company which are “Vanish” and “Dettol” as a
case study. This company explores several techniques of persuasion using
different advertising discourse styles in different languages to gain a lot of
benefits and customers all over the world.

Key words: Advertising discourse, exploration techniques, advertising
translation, semantics, persuasion, influence, customers
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